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GEMEINDE TIROL
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI TIROLO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO 
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Beschlussniederschrift des

Gemeindeausschusses
Verbale di deliberazione della

Giunta Comunale
Sitzung vom - Seduta del 19.02.2024

Uhr - ore 08:00

Betrifft: Oggetto:

ÖA:  Neubau  Kindertagesstätte  in  der 
Gemeinde  Tirol  -  PNRR  M4C1  1.1  - 
Vergabe  der  Arbeiten  CUP: 
J81B22001490009  /  CIG:  977314700B  - 
Integrierung  des  eigenen  Beschlusses 
Nr. 265/2023 - unverzüglich vollziehbar

LP: Nuova costruzione di un asilo nido 
nel  Comune di  Tirolo  PNRR M4C1 1.1: 
affidamento  dei  lavori  CUP: 
J81B22001490009  /  CIG:  977314700B  - 
integrazione  della  propria  delibera  n. 
265/2023 - immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden 
Regionalgesetz  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dalla vigente Legge Regionale “Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  di 
Trentino-Alto  Adige”  vennero  per  oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Dr. Erich Ratschiller

Peter Schöpf

Markus Brida

Andreas Kofler

Barbara Pircher

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario generale

Dr. Armin Mathà

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Erich Ratschiller

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz, 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperto la seduta.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  111 
vom 19.02.2024

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  111  dd. 
19.02.2024

Betrifft:  ÖA:  Neubau  Kindertagesstätte  in  der 
Gemeinde Tirol - PNRR M4C1 1.1 - Vergabe der 
Arbeiten  CUP:  J81B22001490009  /  CIG: 
977314700B  -  Integrierung  des  eigenen 
Beschlusses  Nr.  265/2023  -  unverzüglich 
vollziehbar

Oggetto:  LP: Nuova costruzione di un asilo nido 
nel  Comune  di  Tirolo  PNRR  M4C1  1.1: 
affidamento dei lavori  CUP: J81B22001490009 / 
CIG:  977314700B  -  integrazione  della  propria 
delibera  n.  265/2023  -  immediatamente 
eseguibile

CIG 977314700B CUP J81B22001490009

Mit  eigenem Beschluss  Nr.  265 vom 15.05.2023 wurde 
folgendes beschlossen:

Con  propria  delibera  n.  265  del  15/05/2023  è  stato 
deliberato quanto segue:

„Die in  den Prämissen angeführte  Niederschrift  der 
Wettbewerbsbehörde vom 12.05.2023 betreffend die 
Vergabe  der  Arbeiten  für  das  Projekt  Neubau 
Kindertagesstätte in der Gemeinde Tirol PNRR M4C1 
1.1  CUP  J81B22001490009 wird  zur  Kenntnis 
genommen;

“Si  prende atto  del  verbale dell’autorità  di  gara dd. 
12.05.2023,  come indicato in  premessa riguardante 
l’affidamento dei lavori pubblici per il progetto  Nuova 
costruzione di un asilo nido nel Comune di Tirolo – 
PNRR M4C1 1.1 – CUP J81B22001490009;

Die  obgenannten  Arbeiten  werden  mittels 
Verhandlungsverfahren  ohne  vorherige 
Ausschreibungsbekanntmachung  gemäß  Artikel  1, 
Absatz  2,  Buchst.  b)  des  Gesetzes  Nr.  120/2020 
unter  Anwendung  des  günstigsten  Preises  mittels 
Abschlag  in  Prozenten  (Artikel  33,  Absatz  6  des 
Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015, sowie Artikel 
95  des  GvD  Nr.  50/2016)  an  die  Fa.  Arcfactory 
Stabiles  Konsortium  mit  Sitz  in  Tramin  an  der 
Weinstraße,  gemäß  eletronischem  Angebot  vom 
11.05.2023,  vergeben.  Das  Angebot  wurde 
eingereicht  über  das  Informationssystem  für 
öffentliche  Verträge  der  Autonomen  Provinz  Bozen 
(Verfahren  028822/2023)  mit  einem  Betrag  von 
1.274.789,12 Euro (davon 41.775,09 Euro als Kosten 
für die Sicherheit) + 10% MwSt. = 1.402.268,03 Euro 
- Verpflichtung 929/2023, 930/2023; -“

I lavori in oggetto vengono affidati con la procedura 
negoziata  senza  previa  pubblicazione  di  un  bando 
secondo l’articolo 1, comma 2, lett. b) della legge n. 
120/2020  con  applicazione  del  cirterio  del  prezzo 
economicamente  più  vanzaggioso  con  ribasso  in 
percentuali  (articolo  33,  comma  6  della  legge 
provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché articolo 95 
del D.Lgs. n. 50/2016) alla ditta Arcfactory consorzio 
stabile con sede a Termeno sulla Strada del Vino in 
base  all’offerta  elettronica  del  11.05.2023.  L’offerta 
presentata  attraverso  il  Sistema  informativo  per  i 
contratti pubblici della Provincia Autonoma di Bolzano 
(Procedimento  028822/2023)  con  l’importo  di  Euro 
1.274.789,12  (di  cui  Euro  41.775,09  oneri  per  la 
sicurezza) + 10% IVA = Euro 1.402.268,03. – Impegni 
929/2023, 930/2023; - „

Es wird Einsicht genommen in den Vergabevertrag vom 
26.06.2023, Urkundenrolle Nr. 688/Öffentliche Urkunden.

Visto il contratto d’appalto di data 26/06/2023, repertorio 
n. 688/atti pubblici.

Festgestellt,  dass die  Arbeiten  teilweise  mit  den  Mitteln 
aus  den  PNRR  finanziert  werden  -   finanziert  von  der 
Europäischen Union – Next Generation EU - Mission 4  - 
Bildung  und Forschung -  Komponente  1  -  Ausbau  des 
Angebotes der Bildungsdienste: von den Kindergärten bis 
zu  den  Universitäten  –  Investition  1.1.:  „Plan  für 
Kindertagesstätten  und  Kindergärten  und  frühkindliche 
Bildung  und  Betreuung“  des  staatlichen 
Wiederaufbauplanes (PNRR).

Accertato  che  i  lavori  vengono in  parte  finanziati  con  i 
mezzi del PNRR – finanziato dall’Unione europea – Next 
Generation  EU  –  Missione  4  –  Istruzione  e  Ricerca  – 
Componente 1 – Potenziamento dell’offerta dei servizi di 
istruzione:  dagli  asili  nido alle  università  –  Investimento 
1.1: “Piano per asili nido e scuole dell’infanzia e servizi di 
educazione e cura per la prima infanzia”.



Nach  Einsichtnahme  in  die  Vereinbarung  über  die 
Finanzierung,  Prot.  Nr.  1145  vom  15.02.2023,  für  die 
Mission  4  -  Bildung  und  Forschung  -  Komponente  1  - 
Ausbau  des  Angebotes  der  Bildungsdienste:  von  den 
Kindergärten bis zu den Universitäten – Investition 1.1.: 
„Plan  für  Kindertagesstätten  und  Kindergärten  und 
frühkindliche Bildung und Betreuung“ und insbesondere in 
den  Art.  4  derselben,  welcher  die 
Durchführungsbedingungen des Projektes beinhaltet.

Visto l’accordo di concessione del finanziamento, prot. n. 
1145 di data 15.02.2023, per la Missione 4 – Istruzione e 
Ricerca – Componente 1 – Potenziamento dell’offerta dei 
servizi  di  istruzione:  dagli  asili  nido  alle  università  – 
Investimento  1.1:  “Piano  per  asili  nido  e  scuole 
dell’infanzia e servizi  di educazione e cura per la prima 
infanzia”, in particolare l’articolo 4 dello stesso, che riporta 
i termini di attuazione del progetto.

Nach  Einsichtnahme  in  das addendum  zur 
Finanzierungsvereinbarung,  Prot.  Nr.  5500  vom 
30.05.2023.

Visto  l’addendum all’accordo  di  concessione  di 
finanziamento, prot. n. 5500 dd. 30.05.2023.

Nach Einsichtnahme in  das Schreiben des Ministeriums 
für  Bildung  und  Verdienste  der  Missionseinheit  für  die 
PNRR, eingereicht am 08.01.2024 unter Prot. Nr. 104, mit 
welchem festgelegt wird, dass sowohl im Entscheid über 
die Auftragsvergabe als auch im Vertrag der ausdrückliche 
Hinweis  auf  die  Einhaltung  der  Auflagen  des  DNSH-
Prinzips (do not significant harm) enthalten sein muss.

Vista la nota del Ministero dell’istruzione e del merito Unità 
di Missione per il PNRR, pervenuta in data 08.01.2024 al 
prot.  n.  104,  secondo  la  quale  sia  nella  determina  di 
affidamento  dei  lavori,  che  nel  contratto,  deve  essere 
inserito  il  riferimento  esplicito  al  rispetto  dei  vincoli  del 
principio del DNSH (do not significant harm).

In Anbetracht der Zweckmäßigkeit den Beschluss eigenen 
Beschluss  Nr.  265  vom  15.05.2023  und  den 
entsprechenden  Vergabevertrag  im  Lichte  der 
einschlägigen  Gesetzgebung  und  der  erwähnten 
ministeriellen  Notiz  um den ausdrücklichen Hinweis  auf 
die  Einhaltung  der  Auflagen  des  DNSH-Prinzips  zu 
ergänzen.

Ritenuto  pertanto  opportuno  integrare  la  deliberazione 
della Giunta comunale n. 265 del 15/05/2023 e il relativo 
contratto di appalto, alla luce della normativa in materia e 
della  nota  ministeriale  richiamata,  con  il  riferimento 
esplicito al rispetto dei vincoli del principio del DNSH.

Da es angebracht erscheint,  vorliegenden Beschluss im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. 2/2018), für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
den Auftrag so bald wie möglich vergeben zu können.

Ritenuto  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente eseguibile, ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del  Codice degli  Enti  Locali  della  Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018), al fine di poter affidare 
al più presto l’incarico.

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai sensi 
degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

• fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
CQrgWAq3r7oAzfEMWh/0hhOCCdgeOWjEiZNWi/ahv
6Y= vom 15.02.2024;

• parere  tecnico  con  l'impronta  digitale: 
CQrgWAq3r7oAzfEMWh/0hhOCCdgeOWjEiZNWi/ahv
6Y= del 15.02.2024;

• buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: 
h2tLhN210GGLI0D1j8Zfx5SpS1QKGlMw3UqUQTQzA
pU= vom 16.02.2024.

• parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
h2tLhN210GGLI0D1j8Zfx5SpS1QKGlMw3UqUQTQzA
pU= del 16.02.2024.

Aufgrund: In base:



• des einheitlichen Strategiedokuments 2024 - 
2026 und des geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol (RG vom 
3. Mai 2018, Nr. 2);

• der Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• des staatlichen Einheitstextes der 
Gemeindeordnung (GvD vom 18. August 2000, 
Nr. 267);

• der Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe (LG vom 17. Dezember 2015, 
Nr. 16);

• des Kodex über die öffentlichen Verträge (GvD 
vom 31. März 2023, Nr. 36);

• al documento unico di programmazione 2024 - 
2026 e il vigente bilancio di previsione;

• al vigente statuto comunale;

• al codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige (LR del 3 
maggio 2018, n. 2);

• all’ordinamento finanziario e contabile dei 
comuni e delle comunità comprensoriali (LP 
del 12 dicembre 2016, n. 25);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamento degli 
enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, n. 267);

• alle disposizioni sugli appalti pubblici (LP del 
17 dicembre 2015, n. 16);

• al codice dei contratti pubblici (d.lgs. del 31 
marzo 2023, n. 36);

beschließt

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1. Den  beschließenden  Teil  des  eigenen  Beschlusses 
Nr. 265 vom 15.05.2023 wie folgt zu integrieren:

"3a. zur Kenntnis zu nehmen, dass der erfolgreiche 
Bieter  der  Arbeiten  und  alle  Unterauftragnehmer 
verpflichtet  sind,  den  DNSH-Grundsatz  einzuhalten, 
wie  er  in  der  EU-Verordnung  2020/852  und 
insbesondere  in  Art.  17,  in  dem  die  Umweltziele, 
einschließlich  des  Grundsatzes  der 
Nichtverursachung  erheblicher  Schäden  (DNSH), 
definiert  sind,  und  in  der  Mitteilung  der  EU-
Kommission 2021/C 58/01 über "Technische Leitlinien 
für  die  Anwendung  des  Grundsatzes  der 
Nichtverursachung erheblicher Schäden im Rahmen 
der  Verordnung  über  Sanierung  und 
Widerstandsfähigkeit",  sowie  gegebenenfalls  die 
übergreifenden  Grundsätze  des  DNSH,  wie  unter 
anderem  den  Grundsatz  der  Gleichstellung  der 
Geschlechter  gemäß  Artikel  47  Absatz  4  des 
Gesetzes Nr. 108/2021;

„Für Investitionen unter Mission 4 - Komponente 1 - 
M4C1I1.1  "Plan  für  Kindergärten  und  Kindergärten 
und frühkindliche  Bildungs-  und Betreuungsdienste" 
und  M4C1I1.3  "Stärkung  der  Infrastruktur  für  den 
Schulsport"  sind  auszuschließen,  wie  es  in  den 
zitierten Richtlinien im Anhang zum Runderlass des 
Ministeriums  für  Wirtschaft  und  Finanzen  vom  11. 
August  2022,        n.  30:        -  Tätigkeiten  im 
Zusammenhang  mit  fossilen  Brennstoffen, 
einschließlich  der  nachgelagerten  Nutzung;        - 
Tätigkeiten  im  Rahmen  des  EU-
Emissionshandelssystems  (ETS),  die        die  zu 
Treibhausgasemissionsprognosen  führen,  die  nicht 
niedriger sind als die       einschlägigen Benchmarks 
liegen;        -  Tätigkeiten  im  Zusammenhang  mit 
Abfalldeponien,  Verbrennungsanlagen  und 

1. Di integrare il dispositivo della propria delibera n. 265 
del 15/05/2023 come segue:

„3bis.  di  dare atto  che l’aggiudicatario  dei  lavori  ed 
eventuali subappaltatori sono obbligati a rispettare il 
principio  DNSH,  secondo  quanto  disciplinato  nel 
regolamento UE 2020/852 e, in particolare nell’art. 17 
che definisce gli obiettivi ambientali, tra cui il principio 
di non arrecare un danno significativo (DNSH), e nella 
comunicazione della Commissione UE 2021/C 58/01, 
recante  “Orientamenti  tecnici  sull’applicazione  del 
principio  ”non  arrecare  un  danno  significativo”  a 
norma del regolamento sul dispositivo per la ripresa e 
la  resilienza”,  nonché,  ove  applicabile,  i  principi 
trasversali  del  PNRR,  quale,  tra  l’altro,  il  principio 
della  parità di  genere (Gender  Equality)  ex art.  47, 
comma 4 della Legge n. 108/2021;

Per  gli  investimenti  di  cui  alla  Missione  4  – 
Componente 1 - M4C1I1.1 “Piano per asili nido e

scuole dell’infanzia e servizi di educazione e cura per 
la prima infanzia” e M4C1I1.3 “Potenziamento
infrastrutture  per  lo  sport  a  scuola”  devono  essere 
escluse tutte le seguenti attività, come riportato nelle
citate Linee guida allegate alla circolare del Ministero 
dell’economia e delle finanze 11 agosto 2022,
n. 30:
-  attività  connesse  ai  combustibili  fossili,  compreso 
l’uso a valle;
- attività nell’ambito del sistema di scambio di quote di 
emissione dell’UE (ETS) che
conseguono proiezioni delle emissioni di gas a effetto 
serra che non sono inferiori ai
pertinenti parametri di riferimento;



mechanisch-biologischen  Behandlungsanlagen 
mechanisch-biologische Behandlungsanlagen;       - 
Tätigkeiten,  bei  denen  die  langfristige  Beseitigung 
von Abfällen die Umwelt schädigen kann“

- attività connesse alle discariche di rifiuti, inceneritori 
e agli impianti di trattamento
meccanico biologico;
-  attività  in  cui  lo  smaltimento  a  lungo termine  dei 
rifiuti può causare danni all’ambiente.“

2. Der eigene Beschluss Nr. 92 vom 05.02.2024 ist im 
Selbstschutzwege widerrufen.

2. La propria delibera n. 92 del 05/02/2024 è revocata in 
sede di autotutela. 

3. Festzuhalten,  dass  der  in  den  Prämissen  zitierte 
Vergabevertrag  ebenfalls  integriert  bzw.  durch  eine 
zusätzliche Urkunde ergänzt werden soll.

3. Di  dare  atto,  che  il  contratto  d’appalto  citato  nelle 
premesse verrà anch’esso integrato tramite apposito 
atto aggiuntivo.

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Abs. 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
in  eigener  Abstimmung  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt.

4. La  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  in  apposita  votazione ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 4  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
L.R. n. 2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTER - SINDACO GENERALSEKRETÄR - SEGRETARIO GENERALE

Dr. Erich Ratschiller Dr. Armin Mathà

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen  diesen  Beschluss  kann  jeder  Bürger  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß Art.  183,  Abs.  5  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss vorbringen und innerhalb  von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, 
GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Ogni cittadino ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
può presentare  alla  Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione, e presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  per  la 
Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione interessa 
l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  c.  5,  D.Lgs 104 del  02.07.2010,  è ridotto a 30 giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.
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